Zagovor prevoda iz slovenščine v francoščino

Vprašanja na zagovoru so vezana na besedilno, slogovno, pragmatično, vsebinsko in zlasti slovnično ustreznost rešitev, vzetih iz konkretnega prevoda kandidata oz. kandidatke. 

Vseh vprašanj ni mogoče navesti zaradi široke možnosti prevedkov v izdelkih študentov, zato so spodnja vprašanja navedena bolj kot smernice pri pripravi na izpit. Podrobnejša vprašanja so lahko na primer:
 
1. Raba člena v francoščini.
2. Raba ločil v francoščini.
3. Raba velike začetnice v francoščini.
4. Raba predloga v francoščini.
5. Raba časov v francoščini.
6. Vloga subjunktiva v francoskem glagolskem sistemu. 
7. Kohezijska sredstva v besedilu.
8. Izražanje logičnih razmerij v francoščini in najznačilnejši načini izražanja vzroka, posledice, pogoja, cilja, načina, dopuščanja, nasprotovanja ter  časovnih in krajevnih razmerij.
9. Besedni red in tipične pozicije posameznih besednih vrst v stavku.
10. Register v francoskem jeziku in žanrsko pogojena ustreznost na leksikalni in skladenjski ravni.
11. Konvencije pri večkratnem nanašanju na istega referenta.
12. Značilnosti besedilnih tipov in razlike med njimi v francoščini.
13. Izbira prevodne strategije, odvisne od besedilnega tipa, ki ste ga prevajali.
14. Izbira sloga prevoda glede na slog izvirnega besedila. 
15. Poznavanje aktualnega dogajanja na področju politike, gospodarstva, literature in kulture v Franciji, predvsem v povezavi s prevajanim besedilom.



